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Abstrakt: V této práci zkoumáme manuálńı i automatické metody pro vy-
hodnocováńı kvality strojového překladu. Navrhujeme manuálńı metodu
evaluace, ve které anotátoři hodnot́ı mı́sto celých vět pouze krátké úseky
strojového překladu, což zjednodušuje a zefektivňuje anotaci. Provedli jsme
anotačńı experiment a vyhodnotili jsme systémy strojového překladu podle
této metody. Źıskané výsledky jsou velmi podobné těm z oficiálńıho vy-
hodnoceńı systémů v rámci sotěže WMT14. Źıskanou databázi anotaćı dále
použ́ıváme k evaluaci nových, neviděných systémů a k laděńı parametr̊u stati-
stického strojového překladače. Evaluace nových systémů ale dává nepřesné
výsledky a v práci proto analyzujeme d̊uvody tohoto neúspěchu. V rámci
zkoumáńı automatických metod evaluace jsme dvakrát po sobě organizovali
soutěž strojových metrik v rámci workshopu WMT. V této práci uvád́ıme
výsledky z posledńı soutže, diskutujeme r̊uzné metody metaevaluace a ana-
lyzujeme některé zúčastněné metriky.
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